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å
ç

ße

å
æ

wa -

å
æ

schen!"

K åS
æ

Je -

å
æ

sus

å
æ

ent -

A
.ä K ã

A J.
åR

I

C I I

E .äR K ã

E J. åR I

E
þ
åS å å K åS å å å

215

A
þ
å
æ

geg -

å
æ

ne -

åS
æ

te

åS

ihm:

K F åS
ê

"Wenn

å
ê

ich

åS
ê

dich

åS
ê

nicht

å

wa -

åS
æ

sche,

K å
æ

so

A
ã K å åS å

A I åS J.

C ãS K .äS

E I I

E I
åS

J.

E
þ
ãS K .äS

217

Petrus ùEvangelist

ù Jesus



E åS
ê

hast

åS
ê

du

åS
ê

kei-

å
ê

nen

.å
ê

Teil

å
ë

an

å

mir."

B
þ
åS
æ

Da.

å
æ

sprach

åS

Pe-

å

trus:

åS

"Herr,

å
ê
åS
ê

nicht

å
ê

mei-

å
ê

ne

.åS
ê

Fü-

å
ë
ße

å

nur,

A J å åS
J. å å J.

A äS J .äS K K .äS

C J äS J. åS åS J.

E I I I

E äS
J

.äS
K K

.äS

E
þ J äS J. åS åS J.

219

A
þ
åS
æ

son -

å
æ

dern

åS
æ

auch

å
æ

die

åS
ê

Hän -

å
æ

de

å
ê

und

åS
ê

das

åS

Haupt."

K åS

Je -

å

sus

A
å åS

J å åS å K

A J äS J. åS

C äS J .äS K

E I I

E J
äS

J.
åS

E
þ
äS J .äS K

222

Evangelist Petrus

Evangelist



A
þ
åS
æ

sprach

åS
æ

zu

å

ihm:

F åS
ê

"Wer

å
ê
ge -

åS
æ

wa -

å
ê

schen

.åS

ist,

åS
ê

be -

åS

darf

å
ê

kei -

å
ê

ner

A
ã å åS å å

A I I

C ãS ãS

E I I

E I I

E
þ
ãS ãS

224

E åS
ê

wei-

å
ê
te -

å
ê

ren

åS
ê

Wa-

å
ê

schung,

K å
ê

son-

å
ê

dern

äS

ist

äS

ganz

.äS

rein.

K I

A K
å åS å J å åS J. å

A åS J. äS J .äS K

C K .äS J äS J. åS

E I I I

E åS J.
äS
J

.äS
K

E
þ K .äS J äS J. åS

226

Jesus

ù



A
þ
I I I I K. åQ

Und

å
æ

der

å
æ

Herr

å
æ

fuhr

åQ
fort:

K F ä

"Si -

åQ

mon,

ä

Si -

å

mon!

A I K ä K J.
å å

K J J.
åQ å

K J K äQ K

A I K ä K J.
å å
K J J.

åQ å
K J K äQ K

C ã I ã I ä äQ äQ äQ å åQ åQ å

E I
ã

I
ã

I I I

E ãQ å K K åQ .ä K K
.äQ
.äQ K K

.äQ å K K åQ

E
þ

ãQ å
K K åQ .ä K K

.äQ
.äQ K K

.äQ å
K K åQ

230

E äQ

Sie -

å

he

å

der

åR
ê
Sa-

å
ê

tan

å
ê

hat

å
ê

ver-

å
ê

langt,

å
ê

euch

å
ê

sie-

å
ê

ben

å
ê
zu

å
ê

dür-

å
ê

fen

å
ê

wie

å

Wei-

å
ê

zen.

L

A I

äR

J I

A I
äR

J I

C å åQ åQ å I I

E I
å å åS å å å åS å

E
ãQ K K ä ã

E
þ ãQ K K

ä ã

237

Evangelist
7. Versprechen

Jesus



E åQ

Ich

å
ê
a-

å
ê

ber

å

ha-

å
ê
be

å
ê

für

åQ
ê

dich

å
ê
ge-

.å

be -

.å

tet,

å
ê

daß

å
ê

dein

åQ

Glau-

å
ê
be

åQ
ê

nicht

åQ

wan -

åQ

ke.

K åQ

Da-

åQ

für

A

.äQ
K K .äQ å K K

åQ ã

A
.äQ

K K .äQ å K K
åQ ã

C å åQ åQ åQ åQ åQ åQ å å åQ åQ åQ åQ åQ åQ å

E I I I I

E
ãQ ä K K ãQ å K K åQ

E
þ ãQ ä K K

ãQ å
K K åQ

240

E åQ

stüt -

åQ

ze

å
ê
du

å
ê

der-

å

einst

å
ê

dei-

åQ
ê
ne

åQ
Brü-

å

der!"

K B
þ
åR
æ

Er

å
æ

er -

å

wi -

å
æ

der -

å
æ

te

å

ihm:

A K K äQ ã
ãR

A K K äQ ã
ãR

C å åQ åQ åQ åQ åQ åQ å å å å åS

E I I
å å å åS

E
.äQ K K

.äQ
.äR K

E
þ

.äQ K K
.äQ

.äR K

244 Evangelist



A
þ

å

"Herr,

L å
ê

ich

å
ê

bin

å
ê
be-

å

reit,

L
åQ
ê

mit

å
ê

dir

å
ê
in

åQ

Ker -

å
ê

ker

åQ
ê

und

å

Tod

å
ê
zu

å
ê

gehn.

K L å
æ

Und

A

ä

K K ã å K K

å

A
ä

K K ã å K K
å

C åS å å å å å å å å å åS å åS å å å å å å å

E
åS å å å å å å åS åS å å å

E K
.ä å K K å ã

E
þ K

.ä å
K K å ã

247

A
þ
å
æ

mö-

å
æ

gen

å
æ

auch

å
æ

al -

å
æ

le

å
æ

an

å
æ

dir

å
æ

ir-

å
æ

re
å
æ

wer-
å
æ

den,

K ä

ich

å
æ

nicht!"

L

A

.ä

K K .ä

A
.ä

K K .ä

C å å å å å å åS å åS å å å å å å å

E å å å å å å åS å åS å å å å å å å

E K K ä ã

E
þ K K

ä ã

250

Petrus

ù ù ù



A
þ
L åQ
æ

Doch

å
æ

er

å
æ

ent-

.å
æ

geg-

å
ç

ne-

å
te:

F ä

"Pe -

åQ

trus,

å

ich

.åQ

sa -

å
ê
ge

å

dir:

K
åQ

e -

åQ
ê
he

å
ê

der

å

Hahn

å
ê

kräht,

L

A I J
äQ

I K äQ K

A I J
äQ

I K äQ K

C å åQ åQ å å åQ åQ å å åQ åQ å å åQ åQ å

E I I I I

E
ãQ ä K K ãQ å K K åR

E
þ ãQ ä K K

ãQ å
K K åR

252

E åQ

wirst

å
ê
du

å
ê

mich

å

drei-

å
ê

mal

å
ê

ver -

åQ

leug-

åQ

nen."

J I I I I I

A J.
åR åR

J. J.
å å

K J K ä K I

A J.
åR åR

J. J.
å å
K J K ä K I

C I I ã I ã I

E ä ä äS ä
I
ã

I
ã

E
.äR K K

.ä
.äQ K K

.äQ å K K åQ ã

E
þ

.äR K K
.ä

.äQ K K
.äQ å

K K åQ ã

256

Evangelist Jesus



A
þ

I I I L åQ
æ

Sie

å
æ

ka-

å
æ

men

å
æ

an

å
æ

ein

åQ
æ

Land-

å
æ

gut,

A J.
åS å J. J äS ä J

A J. å å J. J ä ä J

C åS K å K K å J K å J J åS K

E åS K å K K å J K åS J J åS K

E K å J J ä å J. J. å

E
þ K åS J J äS å J. J. åS

263

A
þ
åQ
æ
å
æ

das

å
æ

hieß

å
æ

Geth -

.åQ
æ

se -

åQ
ç
å

ni.

L åQ
æ

Er

å
æ

sprach

å
æ

zu

å
æ

sei -

å
æ

nen

å
æ

Jün -

å
æ

gern:

A I K
åS

J

A I K å J

C I åS K å K

E I åS K å K

E ã J. å

E
þ

ãS J. åS

267

8. Gethsemani
Evangelist



A
þ
åQ
æ L F å

Setzt

å
æ

euch

å
æ

hier

åQ

nie -

å
æ
åQ
æ

der,

åQ

wäh-

å
æ

rend

å
æ

ich

åQ

be -

å
ê
.åQ

te."

B
þ
L åQ
æ

Nur

åQ

Pe -

A J äS å J. J. åS

A J ä å J. J. å

C K åS J K åS J J åS K

E K åS J K åS J J åS K

E å J. J ä ä J

E
þ

åS J. J äS ä J

269

A
þ
åQ
æ

trus,

å
æ

Ja -

åQ
æ

ko-

å
æ

bus

åQ
æ

und

å
æ

Jo-

å
æ

han-

å
æ

nes

åQ
æ

nahm

åQ
æ

er

å

mit

åQ

sich.

K L åR

Da

å
æ

fing

å
æ

er

å

an

åS
æ

zu

A
ãS

J.
åS å

J.

A ã J. å å J.

C I åS K å K K åS J

E I åS K å K K å J

E I K å J J ä

E
þ I K åS J J äS

272

Jesus Evangelist



A
þ
å
æ

zit-

åS
æ

tern

å
ê

und

å
ê
zu

å
æ

za-

å
æ

gen.

K L å
æ

Er

å
ê

sprach

å
ê
zu

å
æ

ih-

å
æ

nen:

K F K åQê

Mei-

å
ê

ne

å

See -

å

le

A J äS ä J I

A J ä ä J I

C K åS J J å K I

E K å J J å K I

E å J. J. å ã

E
þ

åS J. J. åS ã

275

E åQ
ê

ist

å
ê

be-

.åQ

trübt

åQ
ê

bis

å
ê

auf

å
ê

den

å

Tod.

K äQ

Bleibt

åQ

hier

å
ê

und

åQ

wacht."

B
þ
L L åQ

æ

Dann

A K
åS
J J

äS å
J.

A K å J J ä å J.

C å K åS K K åS J K åS J

E åS K å K K åS J K åS J

E J. å å J. J ä

E
þ J. åS å J. J äS

278

Jesus

Evangelist



A
þ
åQ
æ

ging

å
æ

er

å
æ

ein

åQ
æ

we-

åQ
ê

nig

å

wei -

å

ter,

å

warf

å
æ

sich

å
æ

zur

å
Er -

å
æ

de
å
æ

nie -
å
æ
å
æ

der
å
æ

und

.å

be -

å

te -

A J. åS ã J. åS

A J. å ã J. å

C J å K I å K å K

E J åS K I å K å K

E ä J I K å J

E
þ

äS J I K åS J

281

A
þ
å
æ
å

te:

L F åQ

"Ab-

å

ba,

K åQ
ê

dir

å
ê
ist

äQ

al -

åQ

les

åQ

mög-

å

lich;

L åê

nimm

åQ
ê

die-

å
ê

sen

.å

Kelch

åQ
ê

von

å

mir.

A
åS
J. J

äS ä
J I

A å J. J ä ä J I

C K å J K åS J J åS K I

E K åS J K åS J J åS K I

E J ä å J. J. å ã

E
þ J äS å J. J. åS ã

284

ù

Jesus



E L .å

Doch

å
ê

nicht,

å
ê

wie

å
ê

ich

å
ê

will,

K
å

son-

åQ
ê

dern

å
ê

wie

åQ

du

äQ

willst."

B
þ
L
åQ
æ

Dann

å
æ

ging

å
æ

er

A K
åS J J äS å J.

A K å J J ä å J.

C å K å K K åS J K åS J

E åS K å K K åS J K åS J

E J. å å J. J ä

E
þ J. åS å J. J äS

288

A
þ
åQ
æ

wie-

åQ
æ

der

åQ

hin

L å

und

åR
æ

fand

å
æ

å
æ

sie

ä
schla -

å
fend.

L åQ
æ

Er

åQ
æ

sprach

å
æ

zu

åQ

Pe -

å

trus:

F

A J.
åS ã

J.
åS

A J. å ã J. å

C J å K I åS K å K

E J å K I åS K å K

E ä J I K å J

E
þ

äS J I K åS J

291

Evangelist



E .åQ

Si -

åQ
ê

mon,

å
ê
du

.åQ

schläfst?

L åQ
ê

Nicht

å
ê

ein-

å
ê

mal

åQ

ei -

å
ê
ne

å
ê

Stun -

åQ

de

å

konn-

å
ê

test

å
ê
du

åQ

mit

A
åS J. J äS ä J

A å J. J ä ä J

C K åS J K åS J J åS K

E K åS J K å J J å K

E J ä å J. J. å

E
þ J äS å J. J. åS

294

E åQ

mir

åQ
ê

wa-

å
ê

chen.

L åQ

Wa -

å
ê

chet

å
ê
åQ
ê

und

.åQ

be -

.å

tet,

L
å
ê

da-

å
ê

mit

å
ê

ihr

å

nicht

å
ê
in

å
ê

Ver -

A I K
åS
J J

äS

A I K å J J ä

C I åS K å K K å J

E I åS K å K K å J

E ã J. å å J.

E
þ

ãS J. åS å J.

297

Jesus



E å
ê
su-

å
ê

chung

å
æ

fal-

å
æ

let.

L åQ
æ

Der

åQ

Geist

å
æ

ist

åQ
ê

zwar

åQ

wil-

å

lig,

L
å
ê

a -

å
ê
å
ê

ber

å
ê

das

å

Fleisch

å
ê
ist

å

schwach."

A
åS J. J. åS ã

A å J. J. å ã

C K åS J J åS K I

E K å J J åS K I

E J ä ä J I

E
þ J äS ä J I

300

E I I I I I I

A J.
åS å J. J äS ä J I

A J. å å J. J ä ä J I

C åS K å K K å J K å J J åS K I

E åS K å K K å J K åS J J åS K I

E K å J J ä å J. J. å ã

E
þ K åS J J äS å J. J. åS ã

303



A
þ
L åQ
ê

Da

å

nah-

å
æ

men

å
æ

sie

åS
æ

Je-

å
æ

sus

åQ

fest

L å
æ

und

å
æ

führ-

å
æ

ten

åQ
ê

ihn

å
ë
in

åQ
ë

das

.å
ê

Haus

åQ
ë

des

å
æ

Ho-

å
æ

hen-

å

prie-

å
æ

sters.

L

A
.ä å å å å å å .ä

A I I I

C ã ä ä ã

E I I I

E .äQ å å åQ å å å .äQ

E
þ
.äQ å å åQ å å å .äQ

309

A
þ
L å

Pe -

å
ê

trus

å
ê
a -

å
ê

ber

å
æ

folg-

å
ç

te

å
ç

von

å

fern.

K J J L åQ
æ

Im

å

Hof

A I J
å
ê L
å å åQ .å å åQ

ê

A
.ä å å å J I

C I J ä ã

E ã ä J I

E .ä å å å åQ å å .äQ

E
þ
.ä å å å åQ å å .äQ

312

Evangelist
9. Verleugnung

,

,

,
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,
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A
þ
åQ
æ

hat-

å
æ

te

å
æ

man

å
æ

ein

åQ
ê

Feu-

å
æ

er

å
æ

an-

å
æ

ge -

å
æ

zün-

å
æ

det

L åQ
ê

und

å
æ

sich

å
æ

he-

åS
æ

rum-

å
æ

ge -

åQ

setzt.

L åQ

Auch

åQ

Pe-

åQ
ê

trus

A
.å åQ åQ

ê
å å åQ å

ê L
å
ê L
å å åQ .å å åQ

ê

A I I I

C ã ä ä ã

E I I I

E .äQ å å åQ å å å .äQ

E
þ
.äQ å å åQ å å å .äQ

315

A
þ
å
ê

setz-

åQ
ê
te

å

sich

å
æ

mit-

åS
æ

ten

å
æ

un-

åR
æ

ter

åQ

sie.

K åR

Wie

å
æ

er

å
æ

so

å
æ

da-

å
æ

saß

å
æ

im

åQ
ê

Licht-

å
æ

schein,

å

sah

å
æ

ihn

A
.å åQ åQ

ê
å å åQ å

ê L
åR
ê L
å å å .å å å

ê

A I J å
æ
L å å åQ .å å å

ê

C ã ä J I

E I J ä ã

E .åQ å åQ
ê
å å å åQ

ê L J I

E
þ
.äQ å å åQ å å å .ä

318

, , , ,

,

,

, ,

, ,

, ,



A
þ
å
æ

ei-

å
æ

ne

å

Magd

å

faß -

å
æ

te

å
æ

ihn

å
æ

ins

å

Au -

å

ge

å
æ

und

å
æ

sag-

å
æ

te:

å

"Der

L å
æ

war

å
ê

auch

å
ê

bei

å

ihm."

A
.å å å

ê
å å å å

ê L
å
ê L
å å å .å å å

ê

A .å åQ å
ê
å å åQ å

æ
L å
æ
L å å åQ .å å å

ê

C I I I

E ã ä ä ã

E I I I

E
þ
.ä å å å å å å .ä

321

A
þ
L å
æ

Er

.åQ
ê

leug-

å
ç

ne-

å
æ

te

å
æ

vor

åQ
æ

al -

å
æ

len

å
æ

und

å
æ

sprach:

å
æ

"Ich

L å
æ

ver -

.åQ
ê

ste -

å
ç

he

å
æ

nicht,

å
æ

was

A
.å å å

ê
å å å å

ê L
å
ê L

å

A .å åQ å
ê
å å åQ å

æ
L å
æ
L å

C I I

E ã ä ä

E å
ê L

.å å
ê
å å

ê
å åS

ê

.å å
ê

E
þ
.ä å å å å å

324 ù



A
þ
åQ

du

å
æ

sagst."

L J L åQ
ë

Als

å
ë
er

å
ê

dann

å
ê

zur

åQ
ê

Tor-

å
ê

hal-

å
ê
le

å
ê
hi -

åQ
ê

naus-

åQ
ê
ge-

å
ê

hen

å
ê

woll-

å
ê
te,

L L å
ê
er -

A
å å .å å å

ê

.å åQ åQ
ê
å å åQ å

ê L
å
ê L
å

A å åQ .å å å
ê

I I

C I ã ä ä

E ã I I

E å åS .å å
ê
å
ê L
.äQ å å åQ å å

E
þ å .ä .äQ å å åQ å å

326

A
þ

åQ
ê

blick-

åQ
ê
te

å
ê

ihn

å
ê

ein

å
ê

an-

åQ
ê
de-

å
ê

rer

å
ê

und

å

sprach:

L å

"Du

å
æ

bist

å

auch

å
ê
ei-

å
æ

ner

å
ê

von

å
æ

de-

å
æ

nen."

L L å
æ

Er

A
å åQ .å å åQ
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E I
å

"Wahr -

å

lich,

å

wahr -

å
ê

lich,

å
ê

ich

å

sa -

å

ge

å

dir:

K

A

.ä å å .ä ã

A Q å
æ
å å åQ å å å å å å å å å å å

åQ
ê å å

å å å åQ å åê

C
.ä å å .ä ã

E
.ä å å .ä ã

E .ä å å .ä ã

E
þ
.ä å å .ä ã
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E å
ê

Als

å
ê
du

å
ê

jün-

å
ê

ger

å

warst,

L å
ê

hast

å
ê
du

å
ê

dich

åQ
ê

selbst

å
ê
ge-

åQ

gür -

å

tet

L å

und

å
ê

bist

å
ê

hin-

å
ê

ge-

å
ê

gan-

å
ê

gen,

A

ã .ä å å .ä

A Q
ã å

æ
å å åQ å å å å å å å å å å å åQê

C
ã .ä å å .ä

E
ã .ä å å .ä

E å
ê
å å åS å å å å .ä å å .ä

E
þ
ã .ä å å .ä
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E L åê

wo-

å

hin

å

du

åQ
ê

woll-

å
ê

test.

L
å

Bist

å
ê

du

å
ê

a-

å
ê

ber

åS
ê
alt

å
ê
ge -

åQ

wor -

å
ê

den,

å
ê
so

å
ê

wirst

å
ê

du

å
ê

dei-

å
ê
ne

A

ã ã .ä å

A Q å å å å å
åQ å å
ê
ã

å
æ
å å åQ å å å å

C ã ã .ä å

E ã ã .ä å

E ã å
ê
å å åS å å å å .ä å

E
þ
ã ã .ä å
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E åQ

Hän -

å
ê
de

å
ê

aus-

å

stre -

å

cken,

L å

und

å
ê

ein

å

an -

å
ê

de-

å
ê

rer

å
ê

wird

åS
ê

dich

å
ê

gür-

å
ê

ten

L å

und

å
ê

dich

A

å .ä ã ã

A Q å å å å å å å
åQ
ê å å

å å å åQ å åê
ã

C å .ä ã ã

E å .ä ã ã

E å .ä ã å
ê
å å åS å å å å

E
þ

å .ä ã ã
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E å
ê

füh-

å
ê

ren,

åQ
ê

wo-

å
ê

hin

å

du

å
ê

nicht

å
æ

willst.

K .å

Fol -

å
æ

ge

å

mir

ä
nach!"

J

A

.ä å å .ä ã

A Q å
æ
å å åQ å å å å å å å å å å å

åQ
ê å å å å å

åQ å å
ê

C
.ä å å .ä ã

E
.ä å å .ä ã

E .ä å å .ä ã

E
þ
.ä å å .ä ã
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E I I I I I

A

ã .ä å å .ä ã

A Q
ã å

æ
å å åQ å å å å å å å å å å å åQê å å

å å å åQ å åê

C
ã .ä å å .ä ã

E
ã .ä å å .ä ã

E å
ê
å å åS å å å å .ä å å .ä ã

E
þ
ã .ä å å .ä ã
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A
þ
I I I I I

A
þ
I I I I I

E K
ä

Tu

å

es

å

Pe-

å

trus,

L å
ê
et

å
ê
su-

å
ê

per

å

hanc

å

pe-

å
ê

tram

å
ê

ae-

å
ê

di-

å
ê

fi -

å

a-

å
ê

bo

å
ê

ec-

.å

cle-

å
ê
si -

å

am

å

me-

å

am;

L å
ê
et

A I I I I I

A I I I I I

C I I I I I

E I I I I I

E I I I I I

E
þ I I I I I
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A
þ

I I I K ä

Tu

å

es

å
Pe-

å
trus,

L å
æ

et

å
æ

su-

å
æ

per

A
þ

I I I I I

E å
ê

por-

å
ê

tae

.åS
ê
in-

å
ë
fe-

å

ri

L åê
non

å
ê

prae-

åQ
ê

va-

.å

le-

å

bunt

å
ê
ad -

å
ê

ver-

å
ê

sus

ä

e-

å

am.

I I

A I I I
ã ä ä

A I I I I I

C I I I I I

E I I I I I

E I I I I I

E
þ I I I I I
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A
þ

å

hanc

å

pe-

å
ê

tram

å
ê
ae-

å
ê
di-

å
ê
fi -

å

ca -

å
ê
bo

å
ê
ec-

.å

cle -

å
æ

si -

å

am

å

me-

å
am;

L
å
æ

et

å
æ

por-

å
æ

tae

.åS
æ

in -

å
ç

fe-

å

ri

L å
æ

non

A
þ

I I K ä

Tu

å

es
å
Pe -
å

trus,

L å
æ

et

å
æ

su-

å
æ

per

E I I I I

A ä J I I J ä

A I I I I

C I I I I

E I I I I

E I I I I

E
þ I I I I
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A
þ
å
æ

prae-

åQ
ê
va-

.å

le -

å

bunt

å
æ

ad -

å
æ

ver-

å
æ

sus

ä
e -

å
am.

I I

A
þ

å

hanc

å

pe-

å
ê

tram

å
ê
ae-

å
ê
di-

å
ê
fi -

å

ca -

å
ê
bo

å
ê
ec-

.å

cle-

å
æ

si -

å

am

å

me-
å

am;

L å
æ

et

å
æ

por-

å
æ

tae

.åS
æ

in -

å
ç

fe-

å
ri

L å
æ

non

E I I K
ä

Tu

å

es

å

Pe -

å

trus,

L åê
et

å
ê
su-

å
ê

per

A
ä ä ã ã ä ä

A I I I I

C I I
ã ä ä

E I I I I

E I I I I

E
þ I I I I
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A
þ

I I K ä

Tu

å

es

å
Pe -

å
trus,

L å
æ

et

å
æ

su-

å
æ

per

A
þ
å
æ

prae-

åQ
ê
va-

.å

le -

å

bunt

å
æ

ad -

å
æ

ver-

å
æ

sus

ä
e -
å

am.

I I

E
å

hanc

å
ê

tram

å
ê

ae-

å
ê

di-

å
ê

fi-

å

ca -

å
ê

bo

å
ê

ec-

.å

cle-

å
ê
si-

å

am

å

me-

å

am;

L å
ê
et

å
ê

por-

å
ê

tae

.åS
ê
in-

å
ë
fe-

å

ri

L åê
non

A
ä J I I J ä

A I I I I

C ä J I I J ä

E I I I I

E I I I I

E
þ I I I I
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A
þ

å

hanc

å

pe-

å
ê

tram

å
ê
ae -

å
ê
di -

å
ê
fi -

å

ca -

å
ê
bo

å
ê
ec-

.å

cle -

å
æ

si -

å

am

å

me-

å
am;

L
å
æ

et

A
þ
K ä

Tu

å

es
å
Pe -
å

trus,

L å
æ

et

å
æ

su-

å
æ

per

å

hanc

å

pe-

å
ê

tram

å
ê
ae -

å
ê
di -

å
ê
fi -

E å
ê

prae-

åQ
ê

va -

.å

le -

å

bunt

å
ê
ad -

å
ê

ver-

å
ê

sus

ä

e -

å

am.

K
ä

Tu

å

es

A ä ä ã ä å å

A I I I

C ä ä ã ã

E I I
ã

E I I I

E
þ I I I
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A
þ
å
æ

por-

å
æ

tae

.åS
æ

in -

å
ç

fe-

å

ri

L å
æ

non

å
æ

prae-

åQ
ê
va-

.å

le -

å

bunt

å
æ

ad -

å
æ

ver-

å
æ

sus

ä
e -

å
am.

A
þ

å

ca -

å
ê
bo

å
ê
ec -

.å

cle -

å
æ

si -

å

am

å

me-
å

am;

L å
æ

et

å
æ

por-

å
æ

tae

.åS
æ

in -

å
ç

fe-

å
ri

L å
æ

non

E å

Pe -

å

trus,

L åê
et

å
ê
su-

å
ê

per

å

hanc

å

pe-

å
ê

tram

å
ê

ae-

å
ê

di -

å
ê

fi -

å

ca -

å
ê

bo

å
ê

ec -

.å

cle -

å
ê
si -

A å K J J K å å å ä

A I I I

C
ä ä ä J I

E ä ä ä J I

E I I I

E
þ I I I
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A
þ

I I K ä

Tu

å

es

å
Pe -

å
trus,

L å
æ

et

å
æ

su-

å
æ

per

A
þ
å
æ

prae-

åQ
ê
va-

.å

le -

å

bunt

å
æ

ad -

å
æ

ver-

å
æ

sus

ä
e -
å

am.

I K ä

Tu

å

es

E å

am

å

me-

å

am;

L å
ê
et

å
ê

por-

å
ê

tae

.åS
ê
in-

å
ë
fe-

å

ri

L åê
non

å
ê

prae-

åQ
ê

va-

.å

le-

å

bunt

å
ê
ad -

å
ê

ver-

å
ê

sus

ä

e -

å

am.

A

ä å å å K J J K å å å ä

A I I I I

C I J ä ä ä ã

E I J ä ä ä ã

E I I I I

E
þ I I I I
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A
þ

å

hanc

å

pe-

å
ê

tram

å
ê
ae -

å
ê
di -

å
ê
fi -

å

ca -

å
ê
bo

å
ê
ec-

.å

cle -

å
æ

si -

å

am

å

me -

å
am;

L
å
æ

et

A
þ å

Pe -
å

trus,

L å
æ

et

å
æ

su-

å
æ

per

å

hanc

å

pe -

å
ê

tram

å
ê
ae -

å
ê
di -

å
ê
fi -

å

ca -

å
ê
bo

å
ê
ec-

.å

cle -

å
æ

si -

E K
ä

Tu

å

es

å

Pe -

å

trus,

L åê
et

å
ê
su-

å
ê

per

å

hanc

å

pe -

å
ê

tram

å
ê

ae -

å
ê

di -

å
ê

fi -

A

å å å K K å
å å å å å K

A I I I

C
ä å å å K J J K å

E
ã ä ä ä J

E I I I

E
þ
ã ä

ä ä J
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A
þ
å
æ

por-

å
æ

tae

.åS
æ

in -

å
ç

fe-

å

ri

L å
æ

non

å
æ

prae-

åQ
ê
va -

.å

le -

å

bunt

å
æ

ad -

å
æ

ver-

å
æ

sus

ä
e -

å
am.

A
þ
å

am

å

me -
å

am;

L å
æ

et

å
æ

por-

å
æ

tae

.åS
æ

in -

å
ç

fe-

å
ri

L å
æ

non

å
æ

prae-

åQ
ê
va -

.å

le -

å

bunt

å
æ

ad -

E
å

ca -

å
ê

bo

å
ê

ec -

.å

cle -

å
ê
si -

å

am

å

me -

å

am;

L å
ê
et

å
ê

por-

å
ê

tae

.åS
ê
in -

å
ë
fe-

å

ri

L åê
non

A K å å å å å å
ê
L L åê

å å å å å
ê L L

å
ê

å å

A I I I

C å
å ä ä å å å K J

E I I J ä

E I I I

E
þ I I J ä
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A
þ

I K ä

Tu

å

es

å
Pe-

å
trus,

L å
æ

et

å
æ

su-

å
æ

per

å

hanc

å

pe -

å
ê

tram

å
ê
ae-

å
ê
di -

å
ê
fi -

A
þ
å
æ

ver-

å
æ

sus

ä
e -
å

am.

J K å

Tu

å å

es
å
Pe -
å

trus,

L å
æ

et

å
æ

su-

å
æ

per

å

hanc

å

pe -

E å
ê

prae-

åQ
ê

va-

.å

le-

å

bunt

å
ê
ad -

å
ê

ver-

å
ê

sus

ä

e -

å

am.

K
ä

Tu

å

es

å

Pe -

å

trus,

L åê
et

å
ê
su-

å
ê

per

A I I I
å å å
ê
L L åê

å å

A I I I I

C J K å å å ä å å å K K å
å å

E ä ä ã ä å å å K J

E I I
ã ä

ä

E
þ
ä ä ã ã ä ä
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A
þ

å

ca -

å
ê
bo

å
ê
ec-

.å

cle -

å
æ

si -

å

am

å

me -

å
am;

L
å
æ

et

å
æ

por-

å
æ

tae

.åS
æ

in -

å
ç

fe-

å

ri

L å
æ

non

A
þ
å
ê

tram

å
ê
ae-

å
ê
di -

å
ê
fi -

å

ca -

å
ê
bo

å
ê
ec -

.å

cle -

å
æ

si -

å

am

å

me -
å

am;

L å
æ

et

å
æ

por-

å
æ

tae

.åS
æ

in -

å
ç

fe -

E
å

hanc

å

pe -

å
ê

tram

å
ê

ae-

å
ê

di -

å
ê

fi -

å

ca -

å
ê

bo

å
ê

ec-

.å

cle -

å
ê
si -

å

am

å

me -

å

am;

L å
ê
et

A

å å å K K å
å å ä å å

A I I I

C
å å å K K å å å å å å

ê
L L å

ê

å å

E J K å å å
ä ä å å

E ä J I I

E
þ
ä J I I
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A
þ
å
æ

prae-

åQ
ê
va -

.å

le -

å

bunt

å
æ

ad -

å
æ

ver-

å
æ

sus

ä
e -

å
am.

J K å

Tu

å å

es

å
Pe-

å
trus,

A
þ
å
ri

L å
æ

non

å
æ

prae-

åQ
ê
va-

å

le -

å
ê
åQ

bunt

å
æ

ad-

å
æ

ver-

å
æ

sus

å
e -

å å
am.

J ä

Tu

å

es
å
Pe -

E å
ê

por -

å
ê

tae

.åS
ê
in -

å
ë
fe-

å

ri

L åê
non

å
ê

prae-

åQ
ê

va-

.å

le -

å

bunt

å
ê
ad -

å
ê

ver-

å
ê

sus

ä

e -

å

am.

K
ä

Tu

å

es

A å K J J K å å å ä ã

A I I I ã

C
å å å
ê
L L å

ê

å å I I I

E å K J J K å å å ä å å å K

E J ä ä ä ã ã

E
þ J ä ä

ä ã ä å
å
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A
þ
L å
æ

et

å
æ

su-

å
æ

per

å

hanc

å

pe -

å
ê

tram

å
ê
ae-

å
ê
di -

å
ê
fi -

å

ca -

å
ê
bo

å
ê
ec -

.å

cle -

å
æ

si-

å

am

å

me -

A
þ å

trus,

L å
æ

et

å
æ

su-

å
æ

per

å

hanc

å

pe -

å
ê

tram

å
ê
ae-

å
ê
di -

å
ê
fi -

å

ca -

å
ê
bo

å
ê
ec-

.å

cle -

å
æ

si-

å

am

E å

Pe -

å

trus,

L åê
et

å
ê
su-

å
ê

per

å

hanc

å

pe -

å
ê

tram

å
ê

ae-

å
ê

di -

å
ê

fi -

å

ca -

å
ê

bo

å
ê

ec-

.å

cle -

å
ê
si -

A
ä ä ä J I

A ä ä ä
J I

C
å å å
ê
L L å
ê

å å å å å K K å å å

E K å å
å å

å å K K å
å å

E ä ä ä J I

E
þ å K J J K å å å ä
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A
þ å

am;

L
å
æ

et

å
æ

por-

å
æ

tae

.åS
æ

in -

å
ç

fe -

å

ri

L å
æ

non

å
æ

prae-

åQ
ê
va -

å

le -

å
ê
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bunt
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L å
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.åS
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fe-

å
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L å
æ

non
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va -

.å
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bunt
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E å
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L åê
non
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ê
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ê
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le -
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bunt

å
ê
ad -

A I J ä ä ä

A I J
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C
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E
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æ
L L å
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å å å å å
ê
L L å

æ å å I
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ä å å å K J J K å
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A
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å
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E I ã ä ä ã ã

E
þ å å ä ã ã ã ã
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A
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am
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L
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å
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